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Første kapitel


De texanske helvedeshunde var lige ved at være færdige med deres morgenmad, da de otte ryttere omringede deres lejr. Det var midt på foråret, men der lå stadig masser af sne på jorden og på Sierra Nevadas høje fyrretræer. Bill Valentine og Ben Emerson syntes, de trængte til lidt varme og agtede at forlade bjergområdet for at tage til den kaliforniske slette, lige til vicesheriffen fra Ainsworth slog ned på dem.

Han præsenterede sig brysk og erhvervede sig straks et par uforsonlige fjender.

– Floyd Grundine – vicesherif i Ainsworth. Hvem er I?

Bill sad ved ilden med hænderne om blikkruset for at varme dem, og han tog tre mundfulde kaffe til. Ben, der sad overfor, gjorde det samme. Vicesheriffens brøsige væsen irriterede dem, men de spillede bare ligegyldige.

– Lawrence, drævede Bill. – Og han hedder Woodville.

Vicesheriffen, en kraftig fyr med tunge træk og indhyllet i en poncho, skræmte ham ikke, men han anså det for klogt at skjule sin sande identitet. Lovmænd lige fra Missouri til Kalifornien, fra den kanadiske grænse og ned til Rio Grande kendte helvedeshundene fra Én-Stjerne-Staten af navn og ry. Og de fleste lovmænd syntes bestemt ikke om det ry. Bill Lawrence Valentine og Woodville Eustace Emerson havde været nødt til at se den sørgelige kendsgerning i øjnene, at når man havde tilbragt det meste af tyve år med at bekæmpe lovbrydere, bliver man snarere mødt med fjendtlighed end med taknemmelighed af lovens håndhævere.

– Er det jeres rigtige navne? ville Grundine vide.

– Vores rigtige navne, nikkede Bill.

– Rejs jer, når jeg taler til jer! snerrede Grundine.

Ben løftede spørgende øjenbrynene. Bill trak på skuldrene og nikkede. De rejste sig, men først da de havde drukket deres kaffe ud. Grundines ansigt med de flere dage lange skægstubbe blev rødt, og hans syv frivillige betragtede undersøgende texanerne. Manden til højre for Grundine vovede at fremsætte sin mening.

– For høje, Floyd.

– Det betyder ikke noget! svarede Grundine hvast.

– Det gør det da, Floyd. Nok har vi ikke ret meget af et signalement på Ulveflokken, men de er alle femten blevet set til fods. Et par af dem er høje, men …

– Hold mund, Blore!

Blore tav, men en anden i troppen bemærkede:

– Men for helvede, de hombres der er jo helt gevaldig lange. Han nikkede hen mod den tårnhøje Ben. – Han må være lige ved syv fod!

– Seks en halv rettede Ben med et venligt grin. – Og min partner her er bare en lille gnom på seks fod og tre.

– Jeg er stadig ikke tilfreds! Grundine hvæsede ordene frem, hans øjne var blodskudte, næseborene vidt udspilede og tænderne blottede. – Nu har vi satanraspeme gennemkæmmet hele området her omkring Ainsworth i tre dage! Jeg har sadelsår og er kold helt ind til marven, og jeg gider faneme ikke høre på frækheder fra jer to drabanter, forstået?

– Tag det nu roligt, Floyd, formanede Blore. – Vi er lisså trætte som dig, og jeg kan godt fortælle dig, at jeg hellere vil passe baren i Guldspanden end jage guldtyve i de fordømte bjerge her.

– Du meldte dig frivilligt sammen med de andre, mindede Grundine ham om.

– Men det er sgu også sidste gang, knurrede Blore.

– De to dér kan godt være medlemmer af banden, hævdede Grundine. – Jeg har en fornemmelse af, at de altid spredes efter et kup. De deler byttet og forsvinder til en halv snes forskellige tilholdssteder. Han bandede rasende, da texanerne var sunket ned på jorden igen. Ben rakte efter kaffekanden for at fylde sin kop. – For helvede, bliv stående, når jeg taler!

– Dæmp dig nu hellere lidt ned, Grundine, tilrådede Bill stilfærdigt. – Jeg ved ikke, hvem du jager, og jeg er også temmelig ligeglad, men jeg ved bare, at vi er ikke de mænd, du er ude efter, og dine tyrebrøl irriterer mig.

– Så er det nok! gispede vicesheriffen. Han svang sig ned og beordrede to af sine mænd til at gøre det samme, hvorpå han meddelte: – Vi visiterer dem – og deres sadeltasker, tæpperuller – det hele! Han nærmede sig truende Bill. – Rejs dig og gå væk fra ilden! Så skynd dig, for helvede!

Han sparkede ud, og da hans støvle ramte Bills ribben, opgav texaneren at beherske sig. Før Grundine nåede at trække sin fod tilbage, greb han den og drejede rundt. Grundine hylede, snurrede en halv omgang omkring og faldt lige på hovedet ned i sneen, og da han var kommet op at stå igen, var Bill det også. Lovmanden brølede som en såret puma og kastede sig frem, men blev bremset af en knaldhård lige venstre fra Bill. Slaget ramte ham midt i ansigtet, og han røg baglæns, og så fandt de to andre mænd, som var stået af hestene, det passende at gribe ind.

Den ene langede ud efter Bill, men ramte ikke, og han fik ikke flere chancer. Den anden luntede lige ind i Bens højresving, mens hans makker, der havde fået en ordentlig en på gokkeletten af Bill, vaklede og stødte sammen med den rasende Grundine. Endnu to ryttere sprang ned, derpå en tredje, og nu blev texanerne angrebet fra alle sider.

Med 8 tommer sne under fødderne var det ikke let at stå fast, så slagsmålet var ikke rapt, men til gengæld var det voldsomt. Alle lovtroppens frivillige masede sig ind på texanerne i et forsøg på at nedlægge dem, simpelt hen i kraft af deres antal, men de fik de to helvedeshundes stenhårde næver at smage. Til sidst lå der en urolig bunke på jorden, mændene sparkede og fægtede med armene, rullede rundt og prøvede at få fat i de to modstandere. Til sidst bemærkede Blore til den eneste anden, der ikke deltog i kampen:



– Det her kan godt vare ved et stykke tid.

– Et godt stykke tid, indrømmede den anden.

– Jeg tror ikke, de er af den slags, der gi’r op, Ed. Derimod ser Jerry og Luke og Walt noget medtaget ud.

– Vi må nok hellere få stoppet det slagsmål, hva’?

– Mon ikke. Ellers er du og jeg de eneste, der bliver tilbage af hele troppen.

Bartenderen og staldkarlen fra Ainsworth, den store mineby 4 miles mod vest, halede henholdsvis en haglbøsse og en riffel frem. Staldkarlen affyrede et skud op i luften, og da ekkoet af skuddet rullede rundt mellem de omgivende bjergtinder, råbte Ed Blore undskyldende til texanerne:

– Jeg er sgu ked af det, drenge, men vi må be’ jer overgive jer fredeligt og roligt.

– Du behøver faneme ikke være så allerhelvedes høflig! rasede Grundine. For fjerde gang fik han stablet sig på benene; det forekom ham, at en Texas-næve ventede på ham, hver gang han på ny kastede sig ind i kampen. Han spyttede en klat blod ud og gned sig på næsen, mens han gloede olmt på texanerne. – All right, jer to lange sataner – det her skal blive jer en dyr historie.

– Så skal vi te’et igen, sukkede Ben.

– Har I et rigtigt retshus i Ainsworth? spurgte Bill og pustede på sine knoer. – Eller skal vi dømmes i en eller anden stald – af den arrige lovstarut dér?

– Vi har et retshus og en dommer, som bor i byen! knurrede Grundine. – Det vil I få at se i morgen tidlig, når I møder dommer Smith og får, hvad I har fortjent! Han trak sin seksløber. De andre mænd fulgte hans eksempel og rettede deres våben mod texanerne, mens de sørgede for at holde sig uden for deres rækkevidde. – Spænd så jeres sidevåben af – og gør det morderlig langsomt og forsigtigt!

Blore gav sig tid til at studere texanerne nøjere, mens de løsnede deres revolverbælter. Det var ham, der først fik mistanke om, at de to vejrbidte slagsbrødre ikke var helt almindelige. Der var noget ubestemmeligt – hårdhudet, sejt, uovervindeligt – over de to lange fyre, der i deres ponchoer og læderovertræksbukser, som de havde trukket på som beskyttelse mod kulden i højlandet, virkede helt utroligt store.

Bill, den mest muskuløse af dem, var mørkhåret, og hans hage var firkantet og fast, munden bestemt, og det altid søgende udtryk i hans øjne tydede på en kvik og hurtig hjerne. Ben, hans lange bønnestage af en partner, var lyshåret og ikke ret køn med sin alt for brede mund, for lange næse og ører, der strittede som på en kande ud fra hans lange hoved. Blore bed mærke i, at han havde ikke mindre end to Colts ved sine magre hofter.

Da texanerne var blevet afvæbnet, blev de kropsvisiteret. Indholdet af deres lommer blev afleveret til Grundine, mens et par andre mænd rodede rundt i sadeltaskerne og tæpperullerne. Grundine kiggede i tegnebogen, hvor Bill havde deres samlede formue.

– Lige ved fire hundrede dollars, mumlede han. – Og jeg tør vædde på, I vil påstå, at det er ærligt tjent penge.

– Har Ainsworth telegraf? spurgte Bill.

– Ainsworth er ikke nogen flække, snerrede Grundine.

– Det vil nok knuse dit hjerte, drævede Bill. – Men du kan telegrafere til Dick Meehan, Cobb distrikt, Ny Mexico. M-Bar er hans mærke. Vi fangede og tæmmede en flok mustanger og solgte dem til ham. Hvis du vil, kan han sende dig kvitteringen.

– Det er ikke rigtig din dag i dag, hva’, vicesherif? hånede Ben.

– Det er en dag, I skal komme til at fortryde, så meget kan jeg love jer! hvæsede Grundine, og hans øjne var rødrandede af arrigskab og træthed. – Jeg håber, I prøver på at være frække over for dommer Smith. Han bryder sig ikke om vagabonder, så I får nok tredive dage i distriktsfængslet.

– Hvad lyder anklagen på? frittede Bill.

– Vold mod øvrighedsperson under udførelse af hans tjeneste, sagde Grundine triumferende. Han vendte sig om mod mændene, der havde gennemsøgt texanernes ejendele. – Luke? Walt? glammede han.

– Masser af proviant, rapporterede en af dem. – Der er også foder til deres heste. Ekstra ammunition. Skiftetøj. En kikkert – og et par Winchesters.

– De er sgu godt bevæbnet, fnyste Grundine.

– Vicesherif, smiler du aldrig? spurgte Ben.

– Hvad faen er du så gal over, Grundine? ville Bill vide. – Du burde være himmelhenrykt nu. Du har et par fanger, ikke sandt? Dommeren vil sikkert give os tredive dage i dit spjæld, og du skal nok sørge for, at vi far noget hundeæde og sover på hårde tremmebrikse – får det rigtig skidt. Det vil du da nyde, ikke? Så hvorfor griner du ikke?

– Bare fordi Bill gav dig en blodtud og en flækket læbe og du har anholdt os, behøvs vi vel ikke være uvenner, mente Ben.

– Bare bliv ved, sagde Grundine bistert. – Bliv ved med jeres frækheder. I skal nok få, hvad I har fortjent, gu skal I så! Han brølede til Luke og Walt: – Sadl deres heste! Vi tager dem med tilbage til Ainsworth!

På vejen til minebyen red de to nomader roligt og tålmodigt, de kendte turen.

– Det er vores forbandelse, brummede Ben.

– Sandt nok, samtykkede Bill. – Altid det samme, ligegyldigt hvor vi kommer hen.

Og det var sandt nok. Lige siden de to texanere var blevet hjemsendt fra Sydstatshæren efter borgerkrigen, havde de været på vandring, og de havde altid gjort deres bedste for at passe sig selv. Som de påstod, var de lovlydige og fredelige, men alligevel var de ustandselig blevet kastet ud i voldsomheder. De havde vænnet sig til at leve i konstant fare, og truslen om en pludselig død svævede altid over deres hoveder.

Hidtil var de dog sluppet mere eller mindre uskadt fra deres utallige sammenstød med lovløse og voldsmænd af alle slags – og det var mere, end man kunne sige om deres modstandere. Over hele Vesten lå der begravet desperados, som Bill og Ben havde været i slagsmål med og havde besejret – mens de levende sad og visnede i fængsler og tugthuse i pionerområderne.

– Hvad mener du om ham den arrigtrold af en vicesherif? spurgte Ben.

– Han bærer nag, men jeg ved ikke hvorfor. Bill trak filosofisk på skuldrene. – Jeg har på fornemmelsen, at vi ikke vil synes om spjældet i Ainsworth.

Vicesheriffen førte kolonnen ind på diligenceruten gennem Sierra Nevada, og et stykke tid efter var de på vej ned ad en skråning, og texanerne så Ainsworth for første gang.

– Stor, bemærkede Ben.

– Den største guldby, vi har set længe, nikkede Bill. – Rigtig en ramasjangby.

Der ville ikke gå mange timer, før de havde vænnet sig til den rytmiske dunken og bumpen. Ainsworth kunne prale af hele to stampemaskiner, der begge var i drift 24 timer i døgnet. På begge sider af den brede, hullede hovedgade lå der bræddehuse med falske facader som vidner om, at byen var skudt op som en paddehat og var midt i sin blomstringstid. Hovedfærdselsåren og alle sidegaderne, der gik ud fra den, myldrede med mennesker, folk til fods, som snoede sig ind mellem den tætte trafik af ryttere, malmvogne, buckboards, alle mulige former for køretøjer. Der var hoteller på to og tre etager, probérmesterkontorer, butikker af mange forskellige slags, rejsestalde i dusinvis, salooner i snesevis, og halvvejs henne ad hovedgaden lige midt i denne store bjergby lå fængselsbygningen mørk og truende.

De forbipasserende spurgte Grundine ud, men lovmanden svarede kort for hovedet. Nej, de to fanger var anholdt, fordi de havde tævet en lovmand og hele hans trop, ikke for guldrøveri.

Fra verandaen foran deres hovedkvarter betragtede cheferne for Peak Mine Kompagni fangerne med stor interesse.

– Jeg tør næsten sværge på det, Vern! Carl Danvers greb sin partner i armen, og hans stemme dirrede af ophidselse, da han lavmælt fortsatte: – Og hvis det er dem, jeg tror, det er, så er vores problem løst! Vi skal nok få den forsendelse igennem til Remo og få udryddet det ulvepak – mod et passende vederlag selvfølgelig.

Vern Hoyt ømmede sig. – Derfor behøver du vel ikke brække min arm.

– Jeg kunne spørge vicesheriffen, vedblev Danvers grundende.

– Jeg ville ikke spørge Grundine om noget, ikke engang om, hvad klokken er, erklærede Hoyt. – Manden er meget nær ved at gå fra forstanden. Ja, man må vist sige, at han lider af tvangstanker.

Grundlæggerne af Peak Kompagni kunne spare sig ulejligheden med at undersøge, hvem fangerne var. Marty Singleton, redaktøren af den lokale avis, var kommet ud på gaden og holdt nu trit med de to høje ryttere. Han var en mager, lurvetklædt mand, men skarpsindig og dygtig til at hale sandheden ud af folk, og han var ikke nogen ringe psykolog.

– Hvem er de, Floyd? råbte han til vicesheriffen.

– De kalder sig Lawrence og Woodville, mumlede Grundine.

– Pudsigt sammentræf, drævede Singleton med et ironisk blik på texanerne. – De har samme fornavne som et par berømte banditjægere. Har du nogen sinde hørt om Bill og Ben? Valentine og Emerson?

– Og hvad om jeg har? Grundine trak på skuldrene.

Rytterne var netop på vej forbi Peak Kompagnis kontor, da redaktøren atter så på texanerne og grinede snu.

– Så I prøver at stjæle jer til et ry, hva’ drenge? hånede han. – Bruger de samme navne som de rigtige Bill og Ben.

– Hør her, din …! begyndte Ben.

– Så rolig, advarede Bill. – Ro-o-lig …

– Vi behøver ikke stjæle nogens navne! Den lange texaner gik nok så nydeligt i Singletons fælde – højt nok, til at Danvers kunne høre det. – Det er sgu vores rigtige navne!

– Dit fordømte …! sukkede Bill.

– Det er lige percis os! hvæsede Ben til Singleton. – Jeg er Emerson, og min partner dér er Valentine!

– Højere, hånede Bill. – Ellers kan de ikke høre dig helt til Sacramento.

– Hvaffor en smed? Ben så uforstående på sin partner.

– Mange tak! klukkede Singleton og vendte sig om. – Jeg ville bare være helt sikker!

– Kom med indenfor, opfordrede Danvers, der stadig havde et fast greb om Hoyts arm. – Vi må snakke sammen.

Lovtroppen blev sendt hjem, men ikke før Bill og Ben havde set deres våben blive hængt op på sherifkontorets geværstativ, deres tæpperuller og sadeltasker anbragt i et hjørne og deres penge og indholdet af deres lommer låset inde i kontorets pengeskab. Så blev de gennet ind i fængselsafdelingen af fangevogteren, der havde en haglbøsse rettet mod dem, mens Grundine og en anden vicesherif holdt skarpt øje med dem. Døren til en dobbeltcelle smækkede i bag dem, og først da af skedigede Grundine sine frivillige.

Texanerne satte sig på deres brikse og vekslede et opgivende blik, før de kiggede sig omkring og var enige om, at de havde set bedre fængsler og mere inspirerende selskab end deres medfange her. Der var to andre fanger. Den ene sov i cellen overfor, en småfed lille fyr, der havde den irriterende vane at fnise i søvne. Til højre for dem sad en mand med hængende skuldre på sin briks og blandede atter og atter et spil kort, og nu og da knipsede han til et af kortene, så det fløj tværs gennem cellen og havnede i hans hat, som han havde anbragt med pulden nedefter henne ved celledøren. Hans diplomatfrakke, stribede bukser, blomstrede vest, skjorten og slipset havde kendt bedre dage. Han så ud til at være midaldrende, og hans ansigt, som nok engang havde været kønt, var nu furet og hærget, der var poser under de triste brune øjne, og huden var skjoldet. Bill antog ham for at være en spiller, det var gået tilbage for.

– Det her bliver skideskæg, bemærkede han.

– Det har du så evig ret i, gryntede Ben.

Jacob Smith, byens dommer, boede stilfuldt i et førstesalsværelse til gaden på Ferber House, Ainsworths bedste hotel. Af ydre var han den strenge, ubestikkelige jurist med skarptskårne træk, jerngråt fipskæg og bølgende hår af samme farve, altid nydeligt og diskret klædt og med rank ryg trods sine år. Men som Danvers og Hoyt meget hurtigt havde fundet ud af, var den høje dommer til at snakke med.

Ainsworths øverste retsmyndighed og Ainsworths mest velstående mineejer havde en stående aftale. Når nogle af Peak Mine Kompagnis folk blev stillet for retten anklaget for gadeuorden, slagsmål osv., idømte Smith dem altid mindre bøder, og i stedet for at give dem fængselsstraf udnævnte han Danvers og Hoyt til deres værger og forordnede, at de hurtigst muligt skulle vende tilbage til deres arbejde. Til gengæld for denne velvilje modtog den høje dommer forskellige tegn på velvilje, således at han aldrig manglede hverken cigarer, god bourbon eller rede penge.

Der kom et smil på hans alvorsfulde ansigt, da han kort før middag lukkede mineejerne ind i sin suite.

– Carl og Vernon, altid en fornøjelse, kære venner. Vil I ikke tage plads? Han slog ud med hånden mod et par stole. – Et lille problem måske?

Med et anerkendende blik så han Hoyt anbringe en lukket kuvert, en indpakket flaske og en kasse havanesere på bordet.

– Vi kommer med gaver, smilede Danvers.

– Tegn på jeres respekt, berigtigede Smith.

– Selvfølgelig, dommer, nikkede Danvers.

Smith satte sig, lagde sine lange ben over kors og betragtede velvilligt de to velklædte minefolk, den magre, mørke og kønne Danvers og den firskårne Hoyt.

– Jeg har sagt det før, og jeg siger det igen, drævede han. – I fortjener hver eneste dollar af den formue, I har samlet jer. I er nået langt, ikke sandt? Jo, jeg husker tydeligt, da der begyndte at ske noget her i Ainsworth. Med en meget lille kapital, men stor erfaring, mod og foretagsomhed kastede I jer ud i spillet, gjorde krav på et pænt stykke af Jubilee Peak, hyrede en halv snes mænd og gik i gang med at grave – og stødte straks på en rig guldåre.

– Vi har været heldige, sagde Danvers beskedent.

– Det var nok ikke bare held, sagde Smith. – Du var den bedste mineingeniør på de kanter her, og du valgte den helt rigtige partner. Han nikkede til Hoyt. – Din gode ven Vernon – en fremragende forretningsmand med god forstand på guld.

– Tja, men lige i øjeblikket har vi problemer, og de er store, betroede Hoyt ham. – Carl tror, vi kan løse dem og gøre folk her i området en stor tjeneste tillige – med lidt hjælp fra dig.

– Lad os først høre problemet, foreslog Smith.

– Den sidste sending guldbarrer fra Ainsworth nåede aldrig frem til bestemmelsesstedet, mindede Danvers ham om.

– Og vi led et stort tab, mumlede Hoyt.

– En flok banditter, som går under navnet Ulvebanden, overfaldt den, nikkede Smith. – To vagter blev dræbt, og lovtroppen, der jagede morderne …

– Gik også i en fælde, sukkede Danvers. – Og Peak Kompagni er ikke alene om det, dommer. Kort tid før havde Ulvebanden røvet en sending fra Willis og Hartley, som også var på vej til samme bestemmelsessted – Remo jernbanestation. Det ser ud, som om sydvestruten ned til Remo er blevet Ulvebandens foretrukne jagtmark.

– Vi har en ny sending klar til af gang, sagde Hoyt. – Den er bestemt til udlandet, og hvis alt går godt med denne forsendelse, følger der større forretninger med de samme købere. Deres repræsentanter vil overtage sendingen i Trans-Pacifics lagre i San Francisco. Jernbanen og Pinkerton-bureauet vil påtage sig ansvaret for forsendelsen, når vi har losset den i Remo.

– Fra Remo til vestkysten – det er ikke noget problem, sagde Danvers. – Men – herfra til Remo – vil vores forsendelse være truet på hver eneste mile af vejen af Ulvebanden.

– Og værdien af denne sending? spurgte Smith. – I kan naturligvis stole på min diskretion, kære venner.

Hoyt trak vejret dybt. – Et hundrede og halvtreds tusinde dollars.

– Det må jeg nok sige! gispede Smith.

– Vi risikerer at miste hele sendingen, sagde Danvers. – At prøve at holde forsendelsen hemmelig, er praktisk talt umuligt i en by som Ainsworth. Det er så let som ingenting for lederen af banden at fa oplysninger. Minearbejderne snakker, dommer. De snakker i saloonerne, på arbejdet, i butikker, barbersaloner, bordeller – overalt.

– Jeg forstår ikke rigtig, hvormed jeg kan være behjælpelig … sagde Smith.

– Der er retsmøde i morgen, ikke sandt? frittede Danvers.

– Jo, det er jo onsdag i morgen, nikkede Smith. – Kun to sager, tror jeg. En for beruselse og gadeuorden – det sørgelige vrag McCool. Og så den forbandede liderlige karl, Paisley.

– Der bliver tre sager, dommer, sagde Danvers. – Vicesherif Grundine har anholdt to mænd, som er kendt som de texanske helvedeshunde. Jeg formoder, du har hørt om Valentine og Emerson?

Smith smilede ringeagtende og svarede: – Spørg mig, om jeg har hørt om Bill Hickok, Doc Holliday eller Cody.

– Dommer, jeg deler dine anskuelser om banditbekæmpere, der tager loven i deres egne hænder, sagde Danvers forsonligt. – Men Valentine og Emerson har altid et fanden til held.

– En imponerende række bedrifter, indrømmede Smith.

– Vi har brug for dem, og du kan give os dem, grinede Danvers.



– Det, Carl tænker på, er – en løsladelse på visse betingelser, forklarede Hoyt.

– Såsom en forpligtelse til at arbejde for Peak Mine Kompagni? foreslog Smith med et lille smil. – At udføre ethvert arbejde, som d’herrer måtte finde for godt at pålægge dem i en periode på – er tre uger tilstrækkeligt?

– Jeg vidste, vi kunne regne med dig, dommer, sagde Danvers.

– Ja, sukkede Hoyt. – Hvis denne plan mislykkes, hvis de texanere ikke er så uovervindelige, som det påstås i aviserne, så vil Ulvebanden være et hundrede og halvtreds tusinde dollars rigere, før ugen er gået.



Andet kapitel

Der var koldt i Ainsworths fængsel. Frokosten var kold og aftensmaden ligeså.
I cellen overfor krøb fangen Paisley sammen på sin briks indhyllet i et tæppe og spiste grådigt sin ration. Manden i cellen ved siden af texanerne trak nedtrykt på skuldrene og bemærkede:
– Det forbandede fjols er parat til at æde selv den værste hundeæde, de stiller for ham. Han skubbede sin egen skål til side og vendte sig om mod de to høje mænd. – Hvad med jer to?
– Vi melder pas, sagde Ben og skulede til den kolde, triste mad.
Bill skulede også, ikke til deres af tensmad, men til sidste nummer af Ainsworth Posten. Avisen var kommet på gaden samme eftermiddag, og fangevogteren havde skubbet en ind under deres celledør med et nysgerrigt blik på dem. Ikke så sært at Bill var utilfreds. Marty Singleton havde sat en mindre opsigtsvækkende historie om på bagsiden og ryddet forsiden for at gøre plads for en stort opsat artikel om de to berygtede helvedeshundes ikke særlig glorværdige ankomst til Ainsworth, ingen ringere end de frygtløse Bill og Ben. Det var ikke første gang, Bill havde oplevet, at en pressemand prøvede at slå mønt af dem, at piske stemningen op i en by, så der ville blive ballade, som han senere kunne skrive om – og sælge et par ekstra aviser.
– Har du nogen sinde set sådan en gang ævl? sagde han og smed avisen hen til Ben.
Spilleren bøjede sig hen til tremmerne for at læse over Bens skulder, og så betragtede han dem med ny interesse. – Nå, så det er jer? spurgte han.
– Bare et par fredelige omstrejfere – det er os, knurrede Ben. – Vi er slet ikke, sådan som der står her – »alle lovløses ubønhørlige fjende« – »frygtløse bekæmpere af hver eneste morderisk desperado, der hærger Det vilde Vesten!« Han smed avisen på gulvet. – Årh, satans også – og så var det endda mig, som fortalte ham, hvem vi er!
– Dig og din store mund, brummede Bill.
– Jeg vil gerne bukke mig forover, så du kan sparke mig bagi, tilbød Ben. – Jeg har fortjent det.
– Det har du, indrømmede Bill bistert. – Men jeg gider ikke.
– Vi må faneme sørge for at være stærke nok, når vi bliver sluppet løs, mumlede Ben. – Hver eneste lille luset bølle i staden her vil være ude på at få os til at slås, så han kan skabe sig et navn.
– Står det virkelig så galt til? spurgte spilleren.
– Hvem spø’r? ønskede Bill at vide.
– Beau McCool. Jeg er spiller – og har ikke haft heldet med mig, som I nok kan se. McCool grinede træt. – Jeg var også dranker, lige til en af sherif Murrows vicesheriffer smed mig herind for et par dage siden. Han tøvede lidt, så betroede han dem: – Det er ikke første gang, jeg er blevet anholdt for – fuldskab og optøjer, som de kalder det.
– Pudsigt, gryntede Bill. – Det havde jeg gættet.
– Vil du opgive sprutten, hva’, Beau? frittede Ben.

– Jeg kan gøre det, forsikrede McCool ham stilfærdigt. – Jeg har tænkt en hel del – på mit ansvar.
– Ansvar? Ben så panderynkende på ham. – Hellige Hanna! Du vil vel ikke fortælle, du har kone og børn?
– Min kone døde for tre år siden, sagde McCool. – Vi havde kun ét barn, vores datter Etta. Hun er nitten nu. Hans næste ord fik texanerne til at stirre på ham. – Hun hader mig som pesten.
De var tavse lidt. Bill, der trængte hårdt til næring, varm kaffe og en smøg, prøvede at glemme sine behov ved at fortsætte samtalen.
– Og du tror, du kan gøre det, Beau?
– Når man har nået bunden, må man se at komme op igen, erklærede McCool. – Når de, som er én kærest, kun kan føle foragt for én, står det slemt til. Når man foragter sig selv, så er det værre endnu. Hans stemme var bitter nu, og han talte så dæmpet, at texanerne måtte bøje sig frem for at høre, hvad han sagde. – Selvforagt. Selvmedlidenhed. Det er nok til at ødelægge en mand. Prøv altid at kæmpe imod den slags følelser, for de er dødsensfarlige, tro mig.
– Kan man dø af det? Ben glippede forundret med sine blå glugger. – Jeg mener – øh – afat have ondt af sig selv?
– Det kan være dræbende, forsikrede McCool ham. – Ikke så hurtigt og barmhjertigt som en kugle, men langsomt, som en snigende sygdom. Han rystede utålmodigt på hovedet. – Lad os hellere tale om noget andet.
– All right, sagde Ben og nikkede mod cellen overfor. – Hvad sidder han for?
– Ham? Et trist grin bredte sig over McCools furede ansigt. – Han er vindueskigger. Det forbandede fjols lister rundt i byen, når det er mørkt, og kigger ind gennem vinduerne. På kvinder.
– Nåe, sådan, nikkede Ben.
– Jeg ved, hvem I er, og jeg kender jeres ry, bemærkede McCool.
– Bare snak og vrøvl, knurrede Bill. – Avissludder.

– Altsammen vrøvl, hva’? frittede McCool. – Bare overdrivelser? Har I aldrig været i kamp med banditter?
– Tja. Ben trak på skuldrene. – Vi har nok slåsset med et par stykker.
– Et par hundrede, sagde McCool. – I behøver ikke spille beskedne. Jeg ved, I har været på spil længe. En halv snes år vel.
– Deromkring, brummede Bill. – Sig mig, Beau. Hvodden kan det være, at ham vicesheriffen – Grundine – er så sur og arrig? Han fortalte kort om deres møde med Grundine og hans lovtrop og om Grundines mangel på selvbeherskelse og hans krigeriskhed. – Hvad er der i vejen med ham? Kender du noget til det?
– Det er almindelig kendt, mumlede McCool. – Hele Ainsworth kender Grundines problemer. Han har altid været en skrap lovmand, dygtig også. Hvis sherif Murrow tænkte på at trække sig tilbage, ville han bestemt blive hans efterfølger.
– Den dér Ulvebande, som vi hele tiden hører om, frittede Bill, – bestiller den ikke andet end at plyndre guldtransporter?
– Er det derfor, Grundine er så sur i masken? spurgte Ben. – Fordi han ikke kan fange dem?
– Der ligger mere i det, sagde McCool. – Grundine har to gange ført en lovtrop ud på jagt efter guldtyvene. Og begge gange gik det galt. Første gang var, lige efter at Ulvebanden stjal en sending guld, som kom fra Willis og Hartley, et af de største mineforetagender her – næst efter Peak Kompagni.
– Lovtroppen gik i en fælde, gættede Ben.
– Grundine førte sine ti frivillige hen langs foden af et bjerg, forklarede McCool. – Man kan næppe bebrejde ham noget, men i hvert fald har tyvene åbenbart stået et stykke højere oppe på bjergsiden, og de begyndte at rulle sten …
– Det er ikke godt, sagde Ben og gøs.
– Lovtroppen måtte fare af sted for at undgå et jordskred, vedblev McCool. – To af hestene snublede og smed deres ryttere af, og – det varede flere dage, før venner og slægtninge fandt deres lig.
– Barsk, gryntede Bill. – Og anden gang?
– Ulvebanden igen, sagde McCool. – Omtrent samme område på sydvestsporet. En stor transport, hvis man skal tro alle rygterne. Danvers og Hoyt, ejerne af Peak-foretagendet, hyrede seks særlige vagter – og de blev alle beskudt af banditterne, der overrumplede dem. To døde, fire hårdt såret.
– Og Ulvebanden stak også af med den sending? sagde Ben.
– Ja, og de blev forfulgt af en anden lovtrop, nikkede McCool.
– Anført af Grundine, gættede Bill.
– Grundine fulgte deres spor ind i en canyon, hvor hele banden ventede på ham, sagde McCool.
– Hvor mange? spurgte Bill.
– Femten, efter hvad jeg har hørt, sagde McCool. – Og denne gang havde Grundine kun syv frivillige med.
– Som alle blev nedlagt?
– Det havde måske været mere barmhjertigt, set ud fra Grundines synspunkt, mumlede McCool. – Nej, troppen blev fanget halvvejs inde i canyonen, omringet af bevæbnede røvere på alle sider. Åbenbart er ulvebossen en mand med en vis sadistisk humoristisk sans. Han kunne med lethed have udslettet dem alle otte …
– Men … ? sagde Bill panderynkende.
– Efter at han havde givet dem ordre til at overgive sig, lod han dem klæde sig af, sagde McCool.
– Mener du – så de var i det bare undertøj? gispede Ben.
– Jeg mener til det nøgne skind, sagde McCool. – Tyvene tog deres våben og tøj, men lod dem beholde deres heste – så de kunne ride den lange vej tilbage til Ainsworth.
– Og hvor længe er det siden? ville Bill vide.
– Et par måneder, sagde McCool.

– For helvede – midt om vinteren! Ben gøs.
– Fem overlevede, sagde McCool. – Tre bukkede under – lungebetændelse – og det undrede ingen. Og en af de tre var Joe Carew.
– Joe Carew. Bill gentog tankefuldt navnet. – Var han noget særligt?
– Købmand, sagde McCool. – To mænd gjorde haneben til hans datter Jane. Bob Alliston, direktøren i Mine- og Nybyggerbanken, og …
– Grundine?
– Netop. Naturligvis mener damen, at han er skyld i hendes fars død. Hun vil overhovedet ikke se ham mere. Få dage efter bekendtgjorde hun sin forlovelse med Alliston. Og det var mere, end Grundine kunne tage – hvis man skal dømme efter hans opførsel sidenhen.
Ben trak filosofisk på skuldrene og bemærkede til sin partner: – Som du altid siger – der er en grund til alt …

Klokken 10 næste morgen bragte sherif Walt Murrow og en af hans tre vicesheriffer, den magre, skråtyggende Dade Hewitt, fangerne hen til retsbygningen. Der var kun få tilhørere, en slægtning og en halv snes nysgerrige, der ikke havde noget bedre at lave.
Dommer Smith begyndte med det fede individ, der gik under navnet Kattepote Paisley på grund af sin vane med at liste hen til åbentstående vinduer så stille, at ofrene for hans opmærksomhed ikke hørte ham.
– Utilgivelig opførsel, sagde Smith strengt. – Jeg har været meget lemfældig, Paisley, men nu må jeg slutte, at du er en uforbederlig vindueskigger. Jeg idømmer dig tredive dages fængsel. Og det vil ikke sige tredive dage, hvor du kan ligge og gasse dig på en cellebriks. Sherif Murrow, sørg for, at fangen bliver holdt beskæftiget – med at feje dit kontor og fængslet, holde baggården deriblandt latrinerne – i fineste orden.
– Det er alt for strengt! protesterede Paisley.

– Det er retfærdighed, svarede Smith med et blegt smil. – Sæt dig og ti stille. Næste!
På et nik fra den kraftige, skæggede Murrow rejste Beau McCool sig og gik frem til dommersædet. I modsætning til Paisley var hans holdning ærbødig og angerfuld.
– Godmorgen, høje dommer, sagde han stilfærdigt. – Jeg må undskylde, at jeg igen står her – så kort tid efter, at du sidst så mig i samme situation.
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